Polski

Instrukcja obstugi: Bramka treningowa pitkarska

Wskazowki dotyczace uzytkowania:

Przed pierwszym uzyciem upewnij sie, ze bramka jest prawidtowo zamocowana i
stabilna.

Uzywaj bramki wytgcznie do treningu pitkarskiego — nie stosuj jej do innych celdow.

Podczas ¢wiczen regularnie sprawdzaj, czy bramka nie ulega przemieszczeniu lub
uszkodzeniu.

Zapewnij odpowiednig przestrzen wokot bramki, aby unikna¢ kolizji z innymi
przedmiotami.

Wskazowki dotyczace pielegnaciji:

Regularnie kontroluj stan mocowan i elementéw konstrukcyjnych.

Czys¢ bramke miekka sciereczkg i tagodnym detergentem, unikajgc agresywnych
Srodkow czyszczacych.

Doktadnie osusz bramke po czyszczeniu, aby zapobiec powstawaniu rdzy lub plesni.

Wskazéwki dotyczace utylizacji:

Po zakonczeniu okresu uzytkowania zutylizuj bramke zgodnie z lokalnymi przepisami
dotyczacymi odpadow.

Jesli bramka wykonana jest z materiatéw nadajgcych sie do recyklingu, oddaj jg do
wyznaczonego punktu zbidérki.

Nie wyrzucaj bramki do zwyktych pojemnikéw na odpady, jesli mozna jg poddac
recyklingowi.

English
User Manual: Soccer Training Goal

Usage Guidelines:

Before first use, ensure that the goal is properly secured and stable.
Use the goal exclusively for soccer training — do not use it for other purposes.
Regularly check during training that the goal does not shift or become damaged.

Ensure sufficient space around the goal to avoid collisions with other objects.

Maintenance Guidelines:

Regularly inspect the mounting and structural components.
Clean the goal using a soft cloth and a mild detergent, avoiding harsh cleaning agents.

Thoroughly dry the goal after cleaning to prevent rust or mold.



Disposal Guidelines:

e Atthe end of its service life, dispose of the goal in accordance with local waste
regulations.

o Ifthe goalis made of recyclable materials, take it to the designated collection point.

e Do notdiscard the goal with general household waste if it can be recycled.

Cestina
Navod k pouziti: Tréninkova fotbalova branka

Pokyny k pouziti:

e Pred prvnim pouzitim se ujistéte, Zze branka je fdadné upevnéna a stabilni.

e Branku pouZivejte vyhradné pro fotbalovy trénink — nepouzivejte ji k jinym tcelam.

e Beéhem tréninku pravidelné kontrolujte, zda se branka neposouva nebo neposkozuje.

e Zajistéte dostatecny prostor kolem branky, aby nedos$lo ke kolizim s ostatnimi pfredméty.
Pokyny k udrzbé:

e Pravidelné kontrolujte stav upevriovacich prvkl a konstrukce.

o Cistéte branku mékkou utérkou s mirnym &isticim prostfedkem; vyhybejte se agresivnim
Cisticim prostfedkdm.

e Po ¢Cisténi branku ddkladné osuste, aby nedoslo ke vzniku rzi &i plisni.
Pokyny k likvidaci:
e Po ukoné&eni pouzivani branku zlikvidujte podle mistnich pfedpis( o odpadech.

e Pokud je branka vyrobena z recyklovatelnych materialll, odevzdejte ji do uréeného
sbérného mista.

¢ Nevyhazujte branku do bézného odpadu, pokud lze materidly recyklovat.

Slovencina
Navod na pouzitie: Tréningova futbalova branka

Pokyny na pouzivanie:
e Pred prvym pouZzitim sa uistite, Ze branka je spravne upevnena a stabilna.
e Branku pouzivajte vyhradne na futbalovy tréning — nepouzivajte ju na iné ucely.
e Pocas tréningu pravidelne kontrolujte, ¢i sa branka neposuva alebo neposkodzuje.

e Zabezpecte dostatocny priestor okolo branky, aby nedoS$lo ku koliziam s inymi
predmetmi.

Pokyny na udrzbu:



Pravidelne kontrolujte stav upeviovacich prvkov a konStrukcie.

Cistite branku makkou handri¢kou a miernym &istiacim prostriedkom; vyhybaijte sa
agresivnym Cistiacim prostriedkom.

Po Cisteni branku dokladne osuste, aby ste predisli vzniku rzi alebo plesni.

Pokyny na likvidaciu:

Po ukonc&eni pouzivania branku zlikvidujte podla miestnych predpisov o odpadoch.

Ak je branka vyrobena z recyklovatelnych materialov, odovzdajte ju do uréeného
zberného miesta.

Nevyhadzujte branku do bezného odpadu, ak je mozné ju recyklovat.

Deutsch
Bedienungsanleitung: FuBball-Trainingstor

Gebrauchsanweisungen:

Stellen Sie sicher, dass das Tor vor der ersten Verwendung ordnungsgeman befestigt und
stabil ist.

Verwenden Sie das Tor ausschlieBlich zum FuBballtraining — nutzen Sie es nicht fur
andere Zwecke.

Uberpriifen Sie wahrend des Trainings regelmaBig, ob das Tor nicht verrutscht oder
beschadigt wird.

Achten Sie darauf, dass ausreichend Platz um das Tor vorhanden ist, um Kollisionen mit
anderen Gegenstanden zu vermeiden.

Pflegehinweise:

Kontrollieren Sie regelmaBig die Befestigungselemente und die Konstruktion.

Reinigen Sie das Tor mit einem weichen Tuch und mildem Reinigungsmittel; vermeiden
Sie aggressive Chemikalien.

Trocknen Sie das Tor nach der Reinigung griindlich ab, um Rost oder Schimmelbildung zu
verhindern.

Entsorgungshinweise:

Entsorgen Sie das Tor am Ende seiner Nutzungsdauer gemaB den ortlichen
Abfallvorschriften.

Wenn das Tor aus recycelbaren Materialien besteht, bringen Sie es zur vorgesehenen
Sammelstelle.

Werfen Sie das Tor nicht in den normalen Hausmuill, wenn es recycelbar ist.



YKpaiHcbKa
IHCTpyKUiA 3 ekcnnyaTauii: TpeHyBanbHi ¢pyT60bHI BOpOTa

PekoMeHpaLii L0400 BUKOPUCTAHHA:

e [lepepn nepLuoto ekcnyaTaliero NepekoHamMTecs, Lo BOpOTa NpaBuU/bHO 3akpinieHi Ta
ctabinbHi.

e BukopucTtoByMrTe BOpOTa BUK/HOUYHO ANA ¢pyTOO/bHUX TPEHYBAHb — HE 3aCTOCOBYMTE iX
ONA iHWKnX winen.

e T[lig yac TpeHyBaHb perynapHo nepesipanTe, UM BOpoTa He 3pyLLYHTbCcA abo He
MOLUKOAKYHOTbCA.

e 3abesneuvTte gOCTaTHIM NPOCTiP HABKOO BOPIT A/1A YHUKHEHHA 3iTKHEHb 3 iHLLUMMM
npegMeTamm.

PekoMeHpauii wopo pornagy:
e PerynapHo nepeBipsnTe cTaH KpinneHb Ta KOHCTPYKTUBHUX €NEMEHTIB.

e OuulyliTe BOpoTa M’IKOIO, CyXoto abo 3n1erka Bos1oroto CEPBETKO 3 BUKOPUCTaHHAM
M’AKOro MMtoYoro 3acoby; yHMKanTe arpecuBHMX 3acobis.

e [licnsa unwieHHA peTenibHO BUCYLLYNTE BOPOTA, W06 3anobirti yTBOPEHHH ipXKi Yn
nAicHABK.

PekoMeHpaujii wopao yrunisauii:

e [licna 3aBepLUeHHSA eKcnyaTalii yTMnisynrte BOpoTa BignoBigHO 40 MiCLLEBUX NMpaBun
L0400 BiAXoniB.

e Axuio BOpOTa BUIOTOB/IEHI 3 MaTepiani., WO nignaratoTb nepepobui, 3gaBaiTe ix 4o
BigMoOBiAHOro NyHKTY 360pY.

e He BuknganTe BopoTa pa3oM i3 3araribHMMKM NOBYTOBUMMU BiaxoOaMm, SKLLO iX MOXHA
nepepobuTn.

Roména
Instructiuni de utilizare: Poarta de antrenament fotbalistica

Instructiuni de utilizare:
e Asigurati-va ca poarta este fixata corect si este stabila inainte de prima utilizare.
e Utilizati poarta exclusiv pentru antrenamente de fotbal — nu o folositi in alte scopuri.

e Verificati periodic, in timpul antrenamentelor, daca poarta nu se deplaseaza sau nu se
deterioreaza.

e Asigurati-va ca exista suficient spatiu in jurul portii pentru a evita coliziunile cu alte
obiecte.

Instructiuni de intretinere:

e Inspectati regulat elementele de fixare si structura portii.



e Curatati poarta cu o carpa moale, uscata sau usor umeda, folosind un detergent bland;
evitati produsele agresive de curatare.

e Uscati temeinic poarta dupa curatare pentru a preveni aparitia ruginei sau mucegaiului.
Instructiuni de eliminare:

o Lasfarsitul duratei de utilizare, eliminati poarta conform reglementarilor locale privind
deseurile.

o Daca poarta este fabricata din materiale reciclabile, predati-o la punctul de colectare
desemnat.

¢ Nuaruncati poartaimpreuna cu deseurile menajere, daca poate fi reciclata.

Magyar
Hasznalati utasitas: Futball-edz6 kapu

Hasznalati utasitasok:

o Miel6tt el6szor hasznalna, gy6z6djon meg arrdl, hogy a kapu megfeleléen van rogzitve és
stabil.

e Akaput kizarolag futball-edzésre hasznalja — ne alkalmazza mas célokra.

e Edzés kozben rendszeresen ellendrizze, hogy a kapu nem mozog vagy séril meg.

e Biztositson elegendd helyet a kapu korul az Utkozések elkerulése érdekében.
Karbantartasi utasitasok:

e Rendszeresen ellendrizze a rogzitd elemek és a szerkezeti részek allapotat.

o Tisztitsa a kaput puha, szaraz vagy enyhén nedves ruhaval, enyhe mosdszer
hasznélataval; kerllje az agressziv tisztitdszereket.

o Tisztitas utan alaposan szaritsa meg a kaput, hogy megelézze a rozsddsodast vagy a
penész kialakulasat.

Artalmatlanitasi utasitasok:

e Amikor a kapu eléri a végsd élettartamat, artalmatlanitsa a helyi hulladékgazdalkodasi
eléirasok szerint.

e Ha akapu Ujrahasznosithaté anyagokbdl készllt, vigye el a megfeleld gydjtdhelyre.

¢ Ne dobja ki a kaput a haztartasi hulladék kozé, ha Ujrahasznosithatd.

Bbvnrapcku
WHcTpykuna 3a ynoTtpeba: TpeHupawa ¢yt6onHa BpaTta

YkasaHusA 3a ynotpe6a:

e [lpenu nbpeata ynotpeba ce yBepeTe, Ye BpaTaTa e NpaBU/IHO 3aKperneHa n ctabunHa.



e l3nonsealiTe BpaTaTa U3K/THOUMTENHO 3a GYTOONHN TPEHUPOBKN — HE 1 U3MOoN3BalTe 3a
apyrv uenu.

e [lo BpeMe Ha TPEHMPOBKMTE PEAOBHO NPOBEpPABaNTe Aanu BpataTta He ce U3MecTBa U
He ce noepexaa.

e OcwurypeTe AoCTaTb4HO NMPOCTPAHCTBO OKOJ10 BpaTaTa, 3a aa naberHere c61bCbLUM C
LpYyrv npegmeTn.

YKasaHusa 3a nogapbiKKa:

e PenoBHO npoBepABaliTe CbCTOAHNETO Ha KPEMeXXHUTE e1eMeHTU U KOHCTPYKLIMATA Ha
BparaTa.

e [louncreBamnTe BpaTaTa C MeKa, Cyxa UIn NIEKO BNaXkHa Kbpna ¢ MeK NoYmncTBaL,
npenapar; n3bareamte arpecMBHU MNOYMCTBALLM CPEACTBA.

e Cnep nouncTtBaHe, NoAacyLlaBanTe BpartaTa gobpe, 3a ga npenoTspaTtnuTe nosaeaTa Ha
pbXAa UNu Myxbii.

YKasaHusa 3a USXBbp/IAHE:

e Cnepn npukntousaHe Ha ynotpebara, U3xebperte BpataTta criopes MecTHUTe pasnopenbu
3a oTnagbum.

e Ako BpaTaTta e nspaborteHa OT peunKInpyeMm Mmatepmanu, npeganTe 1 Ha onpegeneHna
NMYHKT 3a cbbupaHe.

e He BkapBanTe BpaTata B 06LuMTE BUTOBU OTNagbLN, aKo MOXe Aa 6bae peunknmpaHa.

EAAnvika
Mode d'emploi: Modoodalpikn tpomovnon — ZToxXoC

Odnyieg Xpnong:

e [lpwv amo tnv pwtn XprHon, BeBawwbeite 0TL 0 0TOXOC Eival CWOTA CTEPEWHEVOC KAl
otafepoc.

e  XPNOUOTIOOTE TOV OTOXO ATIOKAELCTIKA yLa TIPOTIOVAoELG TTodoodaipou — pnv Tov
XPNOLUOTIOLE(TE YA AAAOUC OKOTIOUC.

e Katd tn dldpKeLld TNE TTPOTIOVNONG, EAEYXETE TAKTIKA OTL 0 0TOX0C OeV JETAKLVETAL I} DEV
uttooTtel {nuia.

e AlaopaAioTe OTL UTIAPXEL APKETOC XWPOG YUPW ATIO TOV OTOXO Yla va armopuUyETE
OUYKPOUOELG HE AANA aVTIKEIPEVA.

0dnyieg Zuvtipnong:
e EAEYXETE TAKTIKA TNV KATACTAGCHN TWVY OTOLXEIWYV OTEPEWONC KL TNG KATATKEUNC.

e KaBapilete Tov 0T0X0 HE €va amalod, oteyvo | eAadpwg LypPO Ttavi yia va adalpEceTe Tn
okovn Kat tn Bpwpld.

e AmoduyeTe TN XPron OKANPWY KABAPLOTIKWY TToU Pttopei va BAaouy tnv etiiddvela.



0dnyiecg Awaxeipiong AmoBANTwWYV:

e 'Otav o otox0¢ dev Xpnotomoleital TAgov, anoppidte Tov cUPGWVA PE TOUC TOTILKOUG
KAVOVIOHOUC attoBANTWV.

e Edv o oto)0(¢ €ival KATAOKELAGUEVOC ATTO AVAKUKAWGLKA UALKA, TtapadwoTe ToV o€ eva
Kat@AAnAo onueio cuAoyncC.

e  Mnvtov tetdéete padi Pe Ta olklakd andBAnTa, eAv Uopei va avakUKAWOBEL.

Lietuviy
Naudojimo instrukcija: Futbolo treniruocCiy vartai

Naudojimo instrukcijos:
e Prie$ pirmg naudojima jsitikinkite, kad vartai yra tinkamai pritvirtinti ir stabilUs.
e Vartus naudokite tik futbolo treniruotéms — nevartokite jy kitais tikslais.
e Treniruotés metu reguliariai tikrinkite, ar vartai neslysta ar nesusiduria su pazeidimais.

o Uztikrinkite pakankama erdve aplink vartus, kad iSvengtumeéte susidurimy su kitais
daiktais.

Prieziuros instrukcijos:
e Reguliariai tikrinkite tvirtinimo ir konstrukcijos elementy bukle.

e Valykite vartus su minkSta, sausa arba lengvai drégna édukle, kad pasalintumeéte dulkes
ir neSvarumus.

e Venkite agresyviy valymo priemoniy, kurios gali pakenkti pavirSiui.
Utilizacijos instrukcijos:

e Pasibaigus varty tarnavimo laikui, utilizuokite juos pagal vietinius atlieky tvarkymo
reikalavimus.

e Jeivartai pagaminti i$ perdirbamy medziagy, atvezkite juos j atitinkamag surinkimo
punkta.

¢ NeiSmeskite varty j bendrag atlieky konteinerj, jei juos galima perdirbti.

Latviesu
LietoSanas instrukcija: Futbola treninu varti

LietoSanas noradijumi:
e Pirms pirmas lietoSanas parliecinieties, ka varti ir pareizi piestiprinati un stabili.
e Vartus izmantojiet tikai futbola treniniem — nepievienojiet tos citiem mérkiem.

¢ Treninu laika regulari parbaudiet, vai varti neparvietojas vai netiek bojati.



¢ NodroSiniet pietiekamu vietu ap vartiem, lai izvairitos no sadursmém ar citiem
priekSmetiem.

ApkopsSanas noradijumi:
o Regulari notiriet vartus ar mikstu, sausu dranu, lai nonemtu puteklus.

e JanepiecieSams, viegli noslaukiet vartus ar nedaudz mitru dranu un vieglu tiriSanas
lidzekli; izvairieties no agresiviem lidzekliem.

e Glabajiet vartus sausa un tira vieta, prom no tieSas saules gaismas.
Utilizacijas noradijumi:
o Kad varti vairs netiek izmantoti, izniciniet tos saskana ar vietéjiem noteikumiem.

e Javartiir razoti no parstradajamiem materialiem, nogadajiet tos uz atbilstosu
savakSanas vietu.

e Neizmetiet vartus kopa ar parastajiem atkritumiem, ja tos var parstradat.

Suomi
Kayttoohje: Jalkapallon harjoitusmaali

Kéayttoohjeet:
e Varmista ennen ensimmaista kayttoa, ettd maali on oikein kiinnitetty ja vakaa.
o Kaytd maalia ainoastaan jalkapalloharjoituksissa — ala kayta sitd muihin tarkoituksiin.
e Tarkista harjoitusten aikana saannollisesti, ettei maali liiku tai vahingoitu.
e Varmista, etta maalin ymparilla on riittavasti tilaa tormaysten valttamiseksi.
Huolto-ohjeet:
o Tarkista sdanndllisesti maalin kiinnitykset ja rakenteelliset osat.

¢ Puhdista maali pehmealla, kuivalla tai kevyesti kostutetulla liinalla, jotta lika ja poly
poistuvat.

e Valta voimakkaiden puhdistusaineiden kayttoa, jotka voivat vahingoittaa maalipintaa.
Jatehuolto-ohjeet:
e Kun maali ei enaa ole kdytossa, havita se paikallisten jateohjeiden mukaisesti.

e Jos maali on valmistettu kierratettavista materiaaleista, vie se asianmukaiseen
kerayspisteeseen.

o Al havitd maalia tavalliseen jatteeseen, jos se voidaan kierrattaa.

Hrvatski
Upute za uporabu: Trening gol za nogomet

Upute za uporabu:



o Prije prve uporabe provjerite je li gol pravilno postavljen i stabilan.

e Golkoristite iskljucivo za nogometne treninge — nemojte ga koristiti u druge svrhe.

¢ Tijekom treninga redovito provjeravajte da gol ne mijenja polozaj ili se ne oSteti.

e Osigurajte dovoljno prostora oko gola kako biste izbjegli sudare s drugim predmetima.
Upute za odrzavanje:

¢ Redovito provjeravajte stanje pricvrsnih elemenata i konstrukcije.

o Cistite gol mekanom, suhom ili lagano vlaznom krpom, kako biste uklonili prljavstinu i
prasSinu.

e |zbjegavajte upotrebu agresivnih sredstava za ¢is¢enje koja mogu oStetiti povrSinu.
Upute za odlaganje:
e Nakon zavrSetka uporabe, odlozite gol u skladu s lokalnim propisima o otpadima.

e Ako je golizraden od reciklirajuéih materijala, odnesite ga na odredeno mjesto za
sakupljanje.

¢ Nemojte bacati gol u opci otpad ako se moze reciklirati.

Slovenséina
Navodila za uporabo: Treningovna nogometna mreza

Navodila za uporabo:
e Pred prvo uporabo se prepricajte, da je mreza pravilno namesc¢ena in stabilna.

e Mrezo uporabljajte izkljuéno za nogometne treninge — ne uporabljajte je za druge
namene.

e Med treningom redno preverjajte, ali se mreza ne premika ali poSkoduje.

e Zagotovite dovolj prostora okoli mreze, da se izognete trkom z drugimi predmeti.
Navodila za vzdrzevanje:

o Redno preverjajte stanje pritrdilnih elementov in konstrukcije.

e Mrezo Cistite z mehko, suho ali rahlo vlazno krpo, da odstranite prah in umazanijo.

e |zogibajte se uporabi agresivnih Cistil, ki bi lahko poSkodovala povrSino.
Navodila za odlaganje:

e Ko mreza nive¢ uporabna, jo odlozZite v skladu z lokalnimi predpisi o odpadkih.

o Ceje mrezaizdelana iz reciklabilnih materialov, jo oddajte na ustrezen zbiralnik.

e Ne odlagajte mreze med sploSne odpadke, Ce jo je mogoce reciklirati.



Francgais
Mode d'emploi: But d'entrainement de football

Conseils d'utilisation:

Assurez-vous que le but est correctement installé et stable avant la premiere utilisation.

Utilisez le but uniquement pour l'entrainement de football — ne 'utilisez pas a d'autres
fins.

Pendant l'entrainement, vérifiez régulierement que le but ne bouge pas ou ne
s'endommage pas.

Veillez a disposer d'un espace suffisant autour du but pour éviter les collisions avec
d'autres objets.

Conseils d'entretien:

Vérifiez régulierement l'état des éléments de fixation et de la structure du but.

Nettoyez le but avec un chiffon doux, sec ou légerement humide, pour enlever la
poussiere et la saleté.

Evitez d'utiliser des produits de nettoyage agressifs susceptibles d'endommager la
surface.

Conseils pour l'élimination:

A la fin de son utilisation, éliminez le but conformément aux réglementations locales sur
les déchets.

Si le but est fabriqué a partir de matériaux recyclables, déposez-le dans le point de
collecte désigné.

Ne jetez pas le but avec les ordures ménageres s'il peut étre recyclé.

Espanol
Instrucciones de uso: Porteria de Entrenamiento de Futbol

Instrucciones de uso:

Asegurese de que la porteria esté correctamente instalada y sea estable antes del
primer uso.

Utilice la porteria exclusivamente para entrenamientos de futbol; no la utilice para otros
fines.

Durante el entrenamiento, verifique regularmente que la porteria no se desplace ni se
dane.

Asegurese de que haya suficiente espacio alrededor de la porteria para evitar colisiones
con otros objetos.

Instrucciones de mantenimiento:

Revise regularmente el estado de los elementos de fijacidn y la estructura de la porteria.



e Limpie la porteria con un pano suave, seco o ligeramente humedo, para eliminar el polvo
y la suciedad.

e Evite el uso de productos de limpieza agresivos que puedan dafar la superficie.
Instrucciones de eliminacion:

e Alfinalizar su uso, deseche la porteria de acuerdo con las normativas locales de
residuos.

o Silaporteria estd hecha de materiales reciclables, llévela al punto de recogida
designado.

¢ Nodeseche la porteria junto con los residuos domésticos generales si puede ser
reciclada.

Svenska
Bruksanvisning: Fotbollstraningsmal

Anvédndningsinstruktioner:
e Setill att malet &r korrekt monterat och stabilt innan forsta anvandningen.
¢ Anvand malet enbart for fotbollstraning — anvand det inte for andra syften.
e Kontrollera regelbundet under traningen att malet inte ror sig eller skadas.

e Setill att det finns tillrackligt med utrymme runt malet for att undvika kollisioner med
andra foremal.

Underhallsinstruktioner:
¢ Inspektera regelbundet fasten och konstruktionselement pa malet.
e Rengor malet med en mjuk, torr eller latt fuktad trasa for att ta bort damm och smuts.
o Undvik att anvanda aggressiva rengdringsmedel som kan skada ytan.
Avfallshanteringsinstruktioner:
e Nar maletinte langre anvands, kassera det enligt lokala avfallsforeskrifter.
e Om malet ar atervinningsbart, lamna in det vid en lAmplig atervinningsstation.

¢ Slanginte malet med vanligt hushallsavfall om det kan atervinnas.

Portugués
Manual de Instrugdes: Gol de Treino para Futebol

Instrucoes de Uso:
e Antes do primeiro uso, certifique-se de que o gol estd devidamente instalado e estavel.
e Utilize o gol exclusivamente para treinos de futebol — ndo o utilize para outros fins.

¢ Durante o treino, verifique regularmente se o gol ndo se desloca ou sofre danos.



o Garanta que ha espaco suficiente ao redor do gol para evitar colisées com outros
objetos.

Instrucoes de Manutengao:
o Verifique regularmente o estado dos elementos de fixag&o e da estrutura do gol.

e Limpe o golcom um pano macio, seco ou ligeiramente umido, para remover poeira e
sujeira.

e Evite o uso de produtos de limpeza agressivos que possam danificar a superficie.
Instrucoes para Descarte:

e Ao finaldo uso, descarte o gol de acordo com as normas locais de residuos.

e Se o golfor fabricado com materiais reciclaveis, leve-o ao ponto de coleta designado.

e Nao descarte o gol junto com o lixo doméstico se ele puder ser reciclado.

Nederlands
Gebruiksaanwijzing: Voetbaltrainingsdoel

Gebruiksaanwijzingen:

e Zorgervoor dat het doel correct is bevestigd en stabiel staat voordat u het voor het eerst
gebruikt.

o Gebruik het doel uitsluitend voor voetbaltraining — gebruik het niet voor andere
doeleinden.

o Controleer tijdens de training regelmatig of het doel niet verschuift of beschadigd raakt.

e Zorgvoorvoldoende ruimte rondom het doel om botsingen met andere objecten te
voorkomen.

Onderhoudsinstructies:

e Controleer regelmatig de bevestigingsmiddelen en de structurele onderdelen van het
doel.

¢ Reinig het doel met een zachte, droge of licht vochtige doek om vuil en stof te
verwijderen.

¢ Vermijd het gebruik van agressieve schoonmaakmiddelen die het oppervlak kunnen
beschadigen.

Verwijderingsinstructies:

¢ Wanneer het doel niet langer wordt gebruikt, verwijder het dan volgens de lokale
afvalvoorschriften.

e Als hetdoelrecyclebaar is, breng het dan naar het aangewezen inzamelpunt.

e Gooihet doel niet weg met het algemene huishoudelijk afval als het recyclebaar is.



Italiano
Istruzioni per 'uso: Porta di Allenamento per Calcio

Istruzioni per l'uso:
o Prima del primo utilizzo, assicuratevi che la porta sia correttamente installata e stabile.

o Utilizzate la porta esclusivamente per l'allenamento calcistico — non utilizzatela per altri
scopi.

o Durante l'allenamento, verificate regolarmente che la porta non si sposti o si danneggi.

e Assicuratevi che ci sia spazio sufficiente intorno alla porta per evitare collisioni con altri
oggetti.

Istruzioni per la manutenzione:
e Controllate regolarmente lo stato degli elementi di fissaggio e della struttura della porta.

e Pulite la porta con un panno morbido, asciutto o leggermente umido, per rimuovere
polvere e sporco.

o Evitate l'uso di detergenti aggressivi che potrebbero danneggiare la superficie.
Istruzioni per lo smaltimento:
e Altermine dell’utilizzo, smaltite la porta secondo le normative locali sui rifiuti.

e Selaporta € realizzata con materiali riciclabili, consegnatela a un punto di raccolta
designato.

¢ Non gettate la porta insieme ai rifiuti domestici se pud essere riciclata.



